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See the notice on TED website

132515-2026 - Competition
Bulgaria – Food, beverages, tobacco and related products – „Доставка на хранителни 
продукти за нуждите на детските заведения на територията на СО – район „Люлин”
OJ S 39/2026 25/02/2026
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: РАЙОН "ЛЮЛИН"
Email: t.anachkova@lyulin.bg
Legal type of the buyer: Local authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „Доставка на хранителни продукти за нуждите на детските заведения на 
територията на СО – район „Люлин”
Description: Изпълнението ще се извършва чрез периодични доставки, въз основа на 
писмени заявки, направени от звената на бюджетна издръжка - крайни получатели. 
Предметът на обществената поръчка включва доставката на следните хранителни 
продукти за срок от 48 месеца: Свински бут без кост замразен – 23408 кг, Телешки шол – 
2024 кг, Агнешко месо – 381 кг, Заешко месо – 854 кг, Месо мляно – 22300 кг, Пилешка 
пържола от бут – 18890 кг, Пилешко филе – 11273 кг, Пуешко месо – 4865 кг, Варена 
шунка от месо от свински бут без кост УС 11/2018 "Стара Планина" – 922 кг, Българско 
кисело мляко (ЗНП) 2% – 42136 бр, Българско кисело мляко (ЗНП) 3,6% – 272208 бр, 
Прясно мляко – 149188 л, Извара – 9842 кг, Крема сирене – 8340 бр, Топено сирене – 
4708 бр, Краве масло 0,125 кг – 88364 бр, Краве масло 0,250 кг – 16344 бр, Кашкавал от 
краве мляко – 6486 кг, Българско бяло саламурено сирене (ЗНП) 1 кг – 1660 кг, 
Българско бяло саламурено сирене (ЗНП) кутия 8 кг – 26624 кг, Филе бяла риба – 2728 
кг, Филе Тилапия – 29224 кг, Яйца кокоши – 525560 бр, Слънчогледово масло – 17124 л, 
Брашно – 15952 кг, Ориз – 13824 кг, Бутер тесто – 2144 бр, Кори точени – 14120 бр, 
Жито – 3456 кг, Грис пшеничен – 3777 кг, Грис царевичен – 1206 кг, Макарони – 19272 
бр, Макарони пълнозърнести – 628 бр, Кус кус – 9656 бр, Спагети – 3436 бр, Юфка – 
6024 бр, Фиде – 4696 бр, Домашна юфка – 16160 бр, Мюсли – 804 кг, Корнфлейкс – 3044 
кг, Шоколадов корнфлейкс – 1404 кг, Овесени ядки фини – 3164 кг, Бисквити обикновени 
с краве масло – 70364 бр, Козунак – 8008 бр, Хляб Добруджа – 213928 бр, Хляб 
Пълнозърнест – 66580 бр, Галета – 364 кг, Боб – 5424 кг, Боб лющен – 1289 бр, Леща – 
5728 кг, Леща лющена – 1082 кг, Елда – 32 кг, Киноа – 112 кг, Нахут – 226 кг, Домати – 
9227 кг, Краставици – 23075 кг, Картофи – 81820 кг, Зеле – 26900 кг, Лук кромид зрял – 
24976 кг, Праз лук – 2230 кг, Моркови – 23094 кг, Копър – 9932 вр, Магданоз – 25316 вр, 
Марули – 67 кг, Пресен лук – 104 вр, Пресен чесън – 72 вр, Репички – 128 вр, Цвекло 
червено – 529 кг, Чушки – 4768 кг, Тиквички – 7472 кг, Чесън сух (глави) – 289 кг, 
Маслини без костилка – 1744 кг, Грах консерва – 1588 бр, Корнишони – 792 бр, Зелен 
фасул консерва – 4928 бр, Гювеч консерва – 2368 бр, Домати консерва – 48212 бр, 
Доматено пюре – 1796 бр, Капия печена белена консерва – 1100 бр, Лютеница – 15580 
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бр, Паприкаш консерва – 5520 бр, Царевица сладка – 476 бр, Замразен грах – 9400 кг, 
Замразен зелен фасул – 5330 кг, Замразен карфиол – 2400 кг, Замразен спанак – 6980 
кг, Замразена супа смес зеленчукова – 120 кг, Замразени броколи – 1920 кг, Замразени 
зеленчуци микс – 2360 кг, Замразени тиквички – 60 кг, Банани – 122560 кг, Грозде – 6020 
кг, Дини – 40067 кг, Кайсии – 1871 кг, Киви – 10264 кг, Круши – 15190 кг, Мандарини – 
13284 кг, Нектарини – 5294 кг, Портокали – 24873 кг, Праскови – 3324 кг, Пъпеши – 
18035 кг, Сини сливи – 173 кг, Тиква – 3799 кг, Лимони – 2248 кг, Ябълки – 130055 кг, 
Ягоди – 446 кг, Натурален сок – 5392 бр, Натурален сок 100% Портокал 1 л – 888 л, 
Натурален сок 100% Ябълка 1 л – 6216 л, Нектар кайсия – 3296 л, Нектар праскова – 
2556 л, Нектар Натурален сок 100% ананас 1 л – 96 л, Компот кайсия – 624 бр, Компот 
белена праскова – 192 бр, Конфитюр – 13092 бр, Мармалад – 8416 бр, Стафиди – 182 
кг, Орехови ядки – 384 кг, Пудра захар – 240 кг, Рафинирана бяла захар – 26496 кг, Мед 
пчелен – 1336 бр, Мед пчелен – 600 кг, Халва – 2784 кг, Целина суха – 9356 бр, Черен 
пипер млян – 184 бр, Червен пипер – 5316 бр, Чесън на прах – 652 бр, Чубрица суха – 
7772 бр, Шарена сол – 2380 бр, Нишесте – 62652 бр, Нишесте – 624 кг, Канела – 1740 
бр, Кимион млян – 180 бр, Ванилия – 32120 бр, Бакпулвер – 8104 бр, Бахар – 20 бр, 
Дафинов лист – 604 бр, Девисил сух – 80 бр, Джоджен сух – 1608 бр, Оцет винен – 396 
бр, Подправка универсална зеленчукова – 980 бр, Трапезна сол едра – 40 кг, Сода 
бикарбонат – 2592 бр, Трапезна сол ситна – 3776 кг, Боза – 240 бр., Какао – 3276 бр, 
Чай билков – 19932 бр, Чай от шипка – 4908 бр, Пюре плодово – 1080 бр, Мая суха – 
3080 бр, Био телешко месо за готвене – 6428 кг, Био кисело краве мляко – 92502 бр, Био 
слънчогледово олио за готвене 0.500 – 1884 бр, Био универсално бяло брашно микс 
(без глутен) – 10273 бр, Био червена леща – 1500 бр, Био картофи – 15896 кг, Био 
ябълки – 23123 кг, Органичен пчелен мед – билков – 4945 бр, Орехови ядки био – 21 кг
Procedure identifier: fecbd0b4-1f1c-47b2-bb9f-20c3f125e0b3
Internal identifier: 538788
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 15000000 Food, beverages, tobacco and related products
Additional classification (cpv): 15100000 Animal products, meat and meat products, 15200000 
Prepared and preserved fish, 15300000 Fruit, vegetables and related products, 15400000 
Animal or vegetable oils and fats, 15500000 Dairy products, 15612000 Cereal or vegetable 
flour and related products, 15810000 Bread products, fresh pastry goods and cakes, 15830000
 Sugar and related products, 15511000 Milk, 03142500 Eggs, 15411100 Vegetable oils, 
15612200 Cereal flour, 15850000 Pasta products, 03212000 Potatoes and dried vegetables, 
03222400 Olives, 15332230 Marmalades, 15321000 Fruit juices, 15898000 Yeast, 15872000 
Herbs and spices, 15831600 Honey

2.1.2.  Place of performance
Town: град София, адресите на крайните получатели
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Additional information: 1. За участника не трябва да са на лице основанията за 
отстраняване, посочени в чл. 54 от ЗОП и чл. 55, ал.1, т.1,3,4,5 от ЗОП.; 2. Специфични 
национални основания за отстраняване, които не произтичат от чл. 57, §1 от Директива 
2014/24/ЕС, а са предвидени само в националното законодателство и имат характер на 
национални основания за изключване. Национални основания за отстраняване са: 2.1. 



132515-2026 Page 3/17

осъждания за престъпления по чл. 114а - 114т, чл. 159а - 159г, чл. 172, чл. 192а, чл. 194 
- 217, чл. 219 - 252, чл. 253 - 260, чл. 301 - 307, чл. 321, 321а и чл. 352 - 353е от 
Наказателния кодекс, по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 
06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата 
на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС), съгл.МУ-2/04.02.2026 год. на АОП (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); 2.2.нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 
2, чл. 228, ал. 3 от Кодекса на труда (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); 2.3. нарушения по чл. 13, 
ал. 1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност в сила от 23.05.2018 г. 
(чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); 2.4. наличие на свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР 
на ЗОП между участници в конкретна процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП); 2.5. наличие на 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; 2.6. обстоятелства по 
чл. 113 от Закона за Сметната палата. 2.7. Участник, на който е наложена с влязъл в 
сила съдебен акт временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки по смисъла на чл. 83а, ал.5, т.1 от Закона за административните 
нарушения и наказания. 3. Освен на основанията по чл. 54 от ЗОП, възложителят 
отстранява от процедурата: 3.1. участник, който не отговаря на поставените критерии за 
подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка 
или в документацията; 3.2. участник, който е представил оферта, която не отговаря на 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; 3.3. участник, който е 
представил оферта, която не отговаря на правила и изисквания, свързани с опазване на 
околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и
/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10 ЗОП; 3.4. участник, който не е представил в срок 
обосновката по чл. 72, ал. 1 или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от 
ЗОП; 3.5.участници, които са свързани лица; 3.6.участник, подал оферта, която не 
отговаря на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; 
3.7.лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. 3.8.участник, който 
не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си, се отстранява от 
участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. 3.9.участници, които са свързани лица*. 
„Свързани лица“ са тези по смисъла на § 1, т. 13 и 14 от Допълнителните разпоредби на 
Закона за публичното предлагане на ценни книжа. 3.10.участник по отношение на който 
са налице обстоятелствата, посочени в чл. 5к, параграф 1 от Регламент (EС) № 833
/2014 г. на Съвета от от 31 юли 2014 г. относно ограничителни мерки с оглед на 
действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна, изменен с Регламент 
на Съвета (ЕС) № 2022/578 от 8 април 2022 г. 3.11. участник, който не участва за всички 
артикули от предмета на поръчката; 3.12. участник, който не е посочил цена и/или 
процентно съотношение за всички артикули от предмета на поръчката; 3.13. участник, 
който е посочил цена несъответстваща на средната единична цена на едро в бюлетина 
на САПИ ЕООД, валидни за гр. София към 05.11.2025 г.; 3.14. участник, който е посочил 
грешно процентно съотношение между оферираната от него единична цена и цената, 
обявена в бюлетина на САПИ ЕООД към 05.11.2025 г., съгласно описаната в раздел в 
раздел V, т. 5 формула; 3.15. участник, който не е представил с техническото си 
предложение „Техническа оферта за артикул“ за един или повече артикули от предмета 
на поръчката или е представил непълна техническа оферта. Непълна е „Техническа 
оферта за артикул“ в следните случаи: - посочване в декларативна форма, че даден 
продукт отговаря на приложимите стандарти, без офериране на конкретни показатели и 
допустими стойности; - при липса на един или няколко показателя със съответната 
допустима стойност/ или наличие на несъответствие с всяко едно от относимите за 
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конкретния продукт изисквания (показатели), в това число с изискванията на 
приложимите нормативни актове и стандарти към артикула, описани в техническата 
спецификация; е) при липса на представени протоколи или на други доказателства за 
съответствие за някои от хранителните продукти, за които такова изискване е въведено 
в техническата спецификация в колона № 5 „Прилагане на доказателства по чл. 52, ал. 
1 ЗОП” (артикули маркирани със знак *) или при липса на изпитване на някой от 
показателите, както и при наличие на показател от изпитване със стойност, която е 
извън допустимите граници, определени с приложим стандарт или нормативен акт, 
посочен в техническата спецификация. Участникът се отстранява от участие и в случай, 
че представените документи не доказват постигната еквивалентност при 
удовлетворяване на изисквания, определени в техническата спецификация на 
възложителя, отнасящи се до безопасността и/ или съответствието на изследваните 
артикули, които са оферирани и описани в Техническата оферта за един или повече 
артикули от предмета на поръчката; 3.16. участник, в чието техническо предложение не 
са представени доказателства за съответствието с Наредба № Н-1 от 23 юли 2024 г., 
посочени в раздел V, т. 4.

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 5 726 400,00 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: Когато участникът е посочил, че ще използва капацитета на трети 
лица за доказване на съответствието с критериите за подбор или че ще използва 
подизпълнители, за всяко от тези лица се представя отделен ЕЕДОП, съдържащ 
съответната информация. В ЕЕДОП се посочват данни относно публичните регистри, в 
които се съдържа информация за декларираните обстоятелства, или за компетентния 
орган, който съгласно законодателството на съответната държава е длъжен да 
предоставя такава информация служебно на възложителя. Ако участникът не отговаря 
на някой от определените критерии за подбор, респективно на изискванията за лично 
състояние или други условия, посочени от възложителя, офертата се предлага за 
отстраняване от процедурата. При участие на обединение, което не е юридическо лице, 
се прилагат разпоредбите на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие 
на подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. 
Подизпълнителите трябва да не попадат в основанията за отстраняване от процедурата 
и да отговарят на съответните критерии за подбор съобразно вида и дела от поръчката, 
който ще изпълняват. Когато участникът ще използва капацитета на трети лица, същите 
следва да отговарят на съответните критерии за подбор, за доказването на които 
участникът използва техния капацитет, и за тях също не трябва да са налице основания 
за отстраняване от процедурата. Когато участникът е чуждестранно лице, той представя 
еквивалентни документи на изискващите се за доказване на съответствието с 
критериите за подбор, съгласно законодателството на държавата, в която е установен. 
Гаранцията за изпълнение на Договора е в размер на 3 %/три процента/ от стойността 
на договора за обществена поръчка. Гаранцията се предоставя в една от формите, 
посочени в чл. 111, ал. 5 от ЗОП. Участникът сам избира формата на гаранцията. 
Възложителят отстранява участниците и на основанията по чл. 107 от ЗОП.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
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Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
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сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) - опитал е да: а) повлияе на вземането на решение 
от страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, 
включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или б) 
получи информация, която може да му даде неоснователно предимство в процедурата 
за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55 ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: Осъждания за 
престъпления по чл. 114а - 114т, чл. 159а - 159г, чл. 172, чл. 192а, чл. 194 - 217, чл. 219 - 
252, чл. 253 - 260, чл. 301 - 307, чл. 321, 321а и чл. 352 - 353е от Наказателния кодекс, 
по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – 
редакция в сила до 31.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, 
параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС), съгл.МУ-2/04.02.2026 год. на АОП (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.
228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и 
трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно постановление или 
съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; наличие на 
свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП между кандидати/ участници в 
конкретна процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП);Участник, на който е наложена с влязъл в 
сила съдебен акт временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки по смисъла на чл. 83а, ал.5, т.1 от Закона за административните 
нарушения и наказания.
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Early termination, damages, or other comparable sanctions: За кандидата или участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „Доставка на хранителни продукти за нуждите на детските заведения на 
територията на СО – район „Люлин”
Description: Изпълнението ще се извършва чрез периодични доставки, въз основа на 
писмени заявки, направени от звената на бюджетна издръжка - крайни получатели. 
Предметът на обществената поръчка включва доставката на следните хранителни 
продукти за срок от 48 месеца: Свински бут без кост замразен – 23408 кг, Телешки шол – 
2024 кг, Агнешко месо – 381 кг, Заешко месо – 854 кг, Месо мляно – 22300 кг, Пилешка 
пържола от бут – 18890 кг, Пилешко филе – 11273 кг, Пуешко месо – 4865 кг, Варена 
шунка от месо от свински бут без кост УС 11/2018 "Стара Планина" – 922 кг, Българско 
кисело мляко (ЗНП) 2% – 42136 бр, Българско кисело мляко (ЗНП) 3,6% – 272208 бр, 
Прясно мляко – 149188 л, Извара – 9842 кг, Крема сирене – 8340 бр, Топено сирене – 
4708 бр, Краве масло 0,125 кг – 88364 бр, Краве масло 0,250 кг – 16344 бр, Кашкавал от 
краве мляко – 6486 кг, Българско бяло саламурено сирене (ЗНП) 1 кг – 1660 кг, 
Българско бяло саламурено сирене (ЗНП) кутия 8 кг – 26624 кг, Филе бяла риба – 2728 
кг, Филе Тилапия – 29224 кг, Яйца кокоши – 525560 бр, Слънчогледово масло – 17124 л, 
Брашно – 15952 кг, Ориз – 13824 кг, Бутер тесто – 2144 бр, Кори точени – 14120 бр, 
Жито – 3456 кг, Грис пшеничен – 3777 кг, Грис царевичен – 1206 кг, Макарони – 19272 
бр, Макарони пълнозърнести – 628 бр, Кус кус – 9656 бр, Спагети – 3436 бр, Юфка – 
6024 бр, Фиде – 4696 бр, Домашна юфка – 16160 бр, Мюсли – 804 кг, Корнфлейкс – 3044 
кг, Шоколадов корнфлейкс – 1404 кг, Овесени ядки фини – 3164 кг, Бисквити обикновени 
с краве масло – 70364 бр, Козунак – 8008 бр, Хляб Добруджа – 213928 бр, Хляб 
Пълнозърнест – 66580 бр, Галета – 364 кг, Боб – 5424 кг, Боб лющен – 1289 бр, Леща – 
5728 кг, Леща лющена – 1082 кг, Елда – 32 кг, Киноа – 112 кг, Нахут – 226 кг, Домати – 
9227 кг, Краставици – 23075 кг, Картофи – 81820 кг, Зеле – 26900 кг, Лук кромид зрял – 
24976 кг, Праз лук – 2230 кг, Моркови – 23094 кг, Копър – 9932 вр, Магданоз – 25316 вр, 
Марули – 67 кг, Пресен лук – 104 вр, Пресен чесън – 72 вр, Репички – 128 вр, Цвекло 
червено – 529 кг, Чушки – 4768 кг, Тиквички – 7472 кг, Чесън сух (глави) – 289 кг, 
Маслини без костилка – 1744 кг, Грах консерва – 1588 бр, Корнишони – 792 бр, Зелен 
фасул консерва – 4928 бр, Гювеч консерва – 2368 бр, Домати консерва – 48212 бр, 
Доматено пюре – 1796 бр, Капия печена белена консерва – 1100 бр, Лютеница – 15580 
бр, Паприкаш консерва – 5520 бр, Царевица сладка – 476 бр, Замразен грах – 9400 кг, 
Замразен зелен фасул – 5330 кг, Замразен карфиол – 2400 кг, Замразен спанак – 6980 
кг, Замразена супа смес зеленчукова – 120 кг, Замразени броколи – 1920 кг, Замразени 
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зеленчуци микс – 2360 кг, Замразени тиквички – 60 кг, Банани – 122560 кг, Грозде – 6020 
кг, Дини – 40067 кг, Кайсии – 1871 кг, Киви – 10264 кг, Круши – 15190 кг, Мандарини – 
13284 кг, Нектарини – 5294 кг, Портокали – 24873 кг, Праскови – 3324 кг, Пъпеши – 
18035 кг, Сини сливи – 173 кг, Тиква – 3799 кг, Лимони – 2248 кг, Ябълки – 130055 кг, 
Ягоди – 446 кг, Натурален сок – 5392 бр, Натурален сок 100% Портокал 1 л – 888 л, 
Натурален сок 100% Ябълка 1 л – 6216 л, Нектар кайсия – 3296 л, Нектар праскова – 
2556 л, Натурален сок 100% ананас 1 л – 96 л, Компот кайсия – 624 бр, Компот белена 
праскова – 192 бр, Конфитюр – 13092 бр, Мармалад – 8416 бр, Стафиди – 182 кг, 
Орехови ядки – 384 кг, Пудра захар – 240 кг, Рафинирана бяла захар – 26496 кг, Мед 
пчелен – 1336 бр, Мед пчелен – 600 кг, Халва – 2784 кг, Целина суха – 9356 бр, Черен 
пипер млян – 184 бр, Червен пипер – 5316 бр, Чесън на прах – 652 бр, Чубрица суха – 
7772 бр, Шарена сол – 2380 бр, Нишесте – 62652 бр, Нишесте – 624 кг, Канела – 1740 
бр, Кимион млян – 180 бр, Ванилия – 32120 бр, Бакпулвер – 8104 бр, Бахар – 20 бр, 
Дафинов лист – 604 бр, Девисил сух – 80 бр, Джоджен сух – 1608 бр, Оцет винен – 396 
бр, Подправка универсална зеленчукова – 980 бр, Трапезна сол едра – 40 кг, Сода 
бикарбонат – 2592 бр, Трапезна сол ситна – 3776 кг, Боза – 240 бр., Какао – 3276 бр, 
Чай билков – 19932 бр, Чай от шипка – 4908 бр, Пюре плодово – 1080 бр, Мая суха – 
3080 бр, Био телешко месо за готвене – 6428 кг, Био кисело краве мляко – 92502 бр, Био 
слънчогледово олио за готвене 0.500 – 1884 бр, Био универсално бяло брашно микс 
(без глутен) – 10273 бр, Био червена леща – 1500 бр, Био картофи – 15896 кг, Био 
ябълки – 23123 кг, Органичен пчелен мед – билков – 4945 бр, Орехови ядки био – 21 кг
Internal identifier: 538788

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 15000000 Food, beverages, tobacco and related products
Additional classification (cpv): 15100000 Animal products, meat and meat products, 15200000 
Prepared and preserved fish, 15300000 Fruit, vegetables and related products, 15400000 
Animal or vegetable oils and fats, 15500000 Dairy products, 15612000 Cereal or vegetable 
flour and related products, 15810000 Bread products, fresh pastry goods and cakes, 15830000
 Sugar and related products, 15511000 Milk, 31000000 Electrical machinery, apparatus, 
equipment and consumables; lighting, 03142500 Eggs, 15411100 Vegetable oils, 15612200 
Cereal flour, 15850000 Pasta products, 03212000 Potatoes and dried vegetables, 03222400 
Olives, 03200000 Cereals, potatoes, vegetables, fruits and nuts, 15332230 Marmalades, 
15332290 Jams, 15321000 Fruit juices, 15898000 Yeast, 15872000 Herbs and spices, 
15831600 Honey
Options: 
Description of the options: Възложителят има право да използва опция за допълнителни 
доставки на стойност до 1 145 280,00 € без ДДС. Тази сума е включена в прогнозната 
стойност на поръчката и е разпределена, както следва: 1. Опция в размер на 1 030 
752,00 €, която може да бъде активирана в следните случаи: а) В рамките на срока на 
договора (48 месеца): – При достигане на прогнозната стойност на договора, 
Възложителят може да възлага допълнителни доставки в рамките на тази опция. б) При 
продължаване на договора: – Възложителят има право да продължи срока на договора 
при същите условия за срок до 12 месеца или до изчерпване на стойността на тази 
опция (1 030 752 €), което настъпи по-рано. 2. Опция в размер на 114 528,00 €, която 
може да бъде активирана при следните условия: – При необходимост от доставка на 
хранителни продукти, които не са включени в техническата спецификация, поради 
промяна на менюта, диети и рецептурници. В този случай доставките ще се извършват 
по цени, посочени в бюлетина на „САПИ“ ЕООД, валидни към датата на съответната 
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доставка. Общата стойност на тези доставки не може да надвишава 114 528 € без ДДС, 
което представлява до 10% от от общата стойност на цялата опция. Неизползваната 
част от стойността по т. 2 може да бъде прехвърлена към т. 1 и използвана за доставки 
по нея, при стриктното спазване на условието, че общата стойност на активираните 
опции не надвишава 1 145 280 € без ДДС.

5.1.2.  Place of performance
Town: град София, адресите на крайните получатели
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 48 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 5 726 400,00 EUR

5.1.6.  General information
This is a recurrent procurement
Description: Предметът на обществената поръчка е периодично повтарящи се доставки 
на хранителни продукти за нуждите на СО район Люлин.
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes
Additional information: Когато участникът е посочил, че ще използва капацитета на трети 
лица за доказване на съответствието с критериите за подбор или че ще използва 
подизпълнители, за всяко от тези лица се представя отделен ЕЕДОП, съдържащ 
съответната информация. В ЕЕДОП се посочват данни относно публичните регистри, в 
които се съдържа информация за декларираните обстоятелства, или за компетентния 
орган, който съгласно законодателството на съответната държава е длъжен да 
предоставя такава информация служебно на възложителя. Ако участникът не отговаря 
на някой от определените критерии за подбор, респективно на изискванията за лично 
състояние или други условия, посочени от възложителя, офертата се предлага за 
отстраняване от процедурата. При участие на обединение, което не е юридическо лице, 
се прилагат разпоредбите на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. При участие на обединения, които не 
са юридически лица, съответствието с критериите за подбор, свързани с 
професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и тези за 
регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение 
на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен акт, се 
доказва от съответните членове на обединението съобразно разпределението на 
участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението.Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите следва 
да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. Подизпълнителите трябва да не попадат 
в основанията за отстраняване от процедурата и да отговарят на съответните критерии 
за подбор съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват. Когато участникът 
ще използва капацитета на трети лица, същите следва да отговарят на съответните 
критерии за подбор, за доказването на които участникът използва техния капацитет, и за 
тях също не трябва да са налице основания за отстраняване от процедурата. Когато 
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участникът е чуждестранно лице, той представя еквивалентни документи на 
изискващите се за доказване на съответствието с критериите за подбор, съгласно 
законодателството на държавата, в която е установен.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: Обществената поръчка е за доставка на хранителни продукти и 
Възложителят е поставил изисквания, които гарантират, че хранителните продукти 
предмет на доставка за четири годишен период, които ще се доставят, отговарят на 
задължителните екологични изисквания в съответствие с чл. 47а от ЗОП и Наредба № Н-
1 от 23 юли 2024 г. за екологичните изисквания към определени продукти, предмет на 
обществени поръчки.
Approach to reducing environmental impacts: Other
Green Procurement Criteria: Other Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: Предметът на обществената поръчка е периодична доставка на хранителни 
продукти на едро предназначени за детските заведения на територията на Столична 
община - Район „Люлин“, който е несъотносим към критерия за достъпност за лицата с 
увреждания.

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: Участникът трябва да разполага с регистрация или 
одобрение по реда на чл. 23 и сл. от ЗХ, извършена от БАБХ за производство 
преработка и/или дистрибуция на храни за съответните групи храни, по смисъла на §1, 
т. 4 от ДР на Закона за храните, включени в предмета на поръчката. При участник 
чуждестранно лице изискването се прилага по еквивалентен начин съгласно 
законодателството на страната в която са установени. За доказване на съответствието 
си с изискването за годност участникът декларира в Единния европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП) съответната информация. Всички участници следва да 
посочат в раздел А: „Годност“ в Част IV: „Критерии за подбор“ от ЕЕДОП следната 
информация: данни за регистриран или одобрен обект за производство или търговия с 
храни (вид ,адрес, № на удостоверението, дата на издаване, обхват, националните бази 
данни, в които се съдържат декларираните обстоятелства или компетентните органи, 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен и др. 
Издадените до влизането в сила на Закон за храните ( ДВ, бр. 52 от 9.06.2020 г в сила от 
9.06.2020 г. ) удостоверения за регистрация на обекти за производство и търговия с 
храни запазват действието си за срока, за които са издадени и ще бъдат приемани от 
възложителя. Преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят 
изисква от участника, определен за изпълнител, да представи копие на Удостоверение 
за регистрация или одобрение по Закона за храните или да посочи номер под който е 
вписан обекта в Национален електронен регистър на обектите за производство, 
преработка и дистрибуция с храни. Когато избрания за изпълнител участник е 
чуждестранно лице, в съответствие с чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП преди сключване на 
договора за обществена поръчка, същият следва да извърши регистрация и да 
представи документ, че разполага с поне един обект, регистриран, съгласно 
българското законодателство. Съгласно чл. 67, ал. 5 ЗОП, възложителят може да 
изисква от участниците по всяко време след отварянето на офертите представяне на 
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всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в 
ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката.

Criterion: Specific yearly turnover
Description of selection criterion: Участникът трябва да има минимален оборот в сферата, 
попадаща в обхвата на поръчката - /търговия с хранителни продукти/ не по-малка от 1 
145 280 € (прогнозната стойност на поръчката за 1 година), изчислен на база годишните 
обороти за последните три приключили финансови години в зависимост от датата, на 
която участникът е създаден или е започнал дейността си. Съгласно § 2 т. 66 ДР на ЗОП 
"Оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката" е сума, равна на частта от 
нетните приходи от продажби, реализирана от дейности, попадащи в обхвата на 
обществената поръчка ( § 2 т. 66 и т.67 ДР на ЗОП.) За участник – чуждестранно лице, 
оборотът се изчислява по официалния курс на БНБ за съответната валута в евро към 
датата на откриване на процедурата. Под „сферата, попадаща в обхвата на поръчката“ 
следва да се разбира търговия с хранителни продукти. При подаване на оферта, 
участникът декларира съответствие с поставеното изискване чрез попълване на Част IV: 
Критерии за подбор, буква Б: Икономическо и финансово състояние от ЕЕДОП. Когато 
участниците представят информация и/или доказателства, които се отнасят за периоди 
преди въвеждане на еврото (01.01.2026 г.) и съдържат стойности в левове, посочват и 
евровата стойност, получена в резултат на извършено превалутиране по фиксирания 
валутен курс на лева към еврото и при съобразяване правилата на Закон за въвеждане 
на еврото в Република България. Преди сключване на договор за обществена поръчка, 
възложителят изисква от участника, определен за изпълнител да представи годишен 
финансов отчети или негови съставни части, справка за оборота в сферата, попадаща в 
обхвата на поръчката или еквивалентен документ. Съгласно чл. 67, ал. 5 ЗОП, 
възложителят може да изисква от участниците по всяко време след отварянето на 
офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
възлагане на поръчката.

Criterion: Financial ratio
Description of selection criterion: Коефициент на обща ликвидност (К ол) минимум 1,5 
Участниците следва да са постигнали положително съотношение между определени 
активи и пасиви, а именно – между текущите активи и текущите задължения за 2025г. 
Коефициентът на обща ликвидност се изчислява по Методиката към чл. 61, ал. 1, т. 3 
ЗОП за установяване на минимални допустими съотношения между определени активи 
и пасиви, Приложение № 2 към чл. 31, ал. 2 ППЗОП въз основа на данни от счетоводния 
баланс към 31 декември 2025 г. При подаване на оферта, съответствието с изискването 
участникът декларира в ЕЕДОП, като посочва в раздел Б, част IV изчисления на база 
годишен финансов отчет (ГФО) към 31 декември 2025 г. коефициент на обща 
ликвидност. Преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква 
от определеният изпълнител да представи един или няколко от следните документи: 
годишен финансов отчети или негови съставни части, когато публикуването му се 
изисква съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен. 
Когато по основателна причина участникът не е в състояние да представи поисканите от 
Възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ.

Criterion: Financial ratio
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Description of selection criterion: Коефициент на бърза ликвидност (К бл) минимум 1 Този 
показател изразява непосредствената способност на предприятието на участника да 
обслужва текущите си задължения с по-бързо ликвидните краткосрочни активи. 
Изчислява се по Методиката към чл. 61, ал. 1, т. 3 ЗОП, въз основа на данни от 
счетоводния баланс към 31 декември 2025 г. При подаване на оферта, съответствието с 
изискването участникът декларира в ЕЕДОП, като посочва в раздел Б, част IV на ЕЕДОП 
изчисления на база годишен финансов отчет (ГФО) към 31 декември 2025 г. коефициент 
на бърза ликвидност. Преди сключване на договор за обществена поръчка, 
възложителят изисква от определеният изпълнител да представи един или няколко от 
следните документи: годишен финансов отчети или негови съставни части, когато 
публикуването му се изисква съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен. Когато по основателна причина участникът не е в състояние да 
представи поисканите от Възложителя документи, той може да докаже своето 
икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
възложителят приеме за подходящ. Участниците представят декларация по образец № 
2 за съгласие Възложителят да установи съответствие на декларираните финансови 
данни с данните, поддържани от първичните администратори на данни, чрез 
платформата по чл. 39а, ал. 1 от ЗОП.

Criterion: References on specified deliveries
Description of selection criterion: Участникът следва да е извършил най-малко една 
доставка, с предмет и обем идентичен или сходен с предмета на обществената поръчка. 
Доставката/доставките следва да са изпълнени през последните три години, считано от 
датата на подаване на офертата.Под „идентичен предмет и обем“ следва да се 
разбират доставки на хранителните продукти, включени в предмета на обществената 
поръчка в съответните количества. Под „сходен предмет“ следва да се разбира 
доставки на посочените по-долу групи храни по смисъла на § 1, т. 4 от ДР на Закона за 
храните. Под „сходен” обем се разбира доставка на минимум ¼ от посочените прогнозни 
количества за срока на изпълнение от 48 месеца за всяка от изброените групи храни. 
Групи храни съгласно § 1, т.4 от ДП на ЗХ включени в предмета на поръчката, със 
съответните мерни единици: Група а – “мляко и млечни продукти”- кисело мляко, 
сирене, кашкавал, масло, извара, крема сирене, топено сирене, прясно мляко и др- 
131151бр.,11153кг, 37297л. Група в – “месо и месни продукти”- птиче месо, свинско и 
телешко месо и месни заготовки охладени или замразени и др.-22836кг. ; Група г – 
“риба, рибни продукти и други морски продукти”-7988кг; Група д – “яйца и яйчни 
продукти” /яйца/ 131390броя; Група е - “масла и мазнини” - слънчогледово масло /-
471броя, 4281 л.; Група ж – “ зърнено-житни храни и храни на зърнено-житна основа” - 
зърнени храни - ориз, храни на зърнена основа- брашно, макаронени, изделия галета, 
овесени ядки -21602броя, 11658кг; Група з – “печива” хляб, хлебни изделия, трайни 
сладкарски изделия /бисквити/-89720броя, 91кг, Група и – “варива” - боб, леща, елда, 
697бр., 3151кг; Група к – “зеленчуци - сурови, сготвени, консервирани, замразени, 
изсушени, ферментирали, зеленчукови сокове” , храни на базата на картофи/ картофено 
пюре,бланширани картофи"-20590броя,62664кг,8888вр.; Група л – “плодове - пресни, 
замразени, изсушени, консервирани, под формата на нектари и плодови сокове, 
конфитюри, мармалади, желета и компоти -7199броя,105202кг, 3263 л.; Група н -"захар, 
захарни и шоколадови изделия, мед, трапезни подсладители" -1570бр.,7530кг; Група о – 
“соли, подправки и продукти за подправяне”- сол-хранително -вкусова промишленост, 
трапезна; подправки -изсушени; оцет-34184 бр.; 1110 кг.; Група п - "безалкохолни 
напитки" боза-60 бр; Група ф – “кафе, чай, какао” -7029бр; Група ю -" други храни" –
хлебна мая 770бр. Участникът декларира доставките по съответните групи храни по 
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смисъла на § 1, т. 4 от ДР на Закона за храните, като съобрази изискваните от 
възложителя мерни единици. Изискването се приема за изпълнено и ако участникът има 
опит в доставката на един или повече артикули от съответната група храни, който 
удовлетворява изискването за количество в съответната мерна единица. (Например: 
участникът ще удовлетвори изискването на Възложителя по отношение на група храни 
«К», ако е доставил 20590 броя лютеница , 62664 кг. пресни домати и 8888 връзки 
магданоз, без да е необходимо да доказва опит в доставката на останалите видове 
хранителни продукти от групата.) Изискуеми документи: При подаване на оферта, 
участникът декларира съответствие с поставеното изискване чрез попълване на Част IV: 
Критерии за подбор, буква В: Технически и професионални способности от ЕЕДОП с 
посочване на доставените групи храни, обема (количество), датите и получателите на 
доставките. Преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква 
от участника, определен за изпълнител да представи списък на доставките с предмет и 
обем идентичен или сходен с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
доставка. Съгласно чл. 67, ал. 5 ЗОП, възложителят може да изисква от участниците по 
всяко време след отварянето на офертите представяне на всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката.

Criterion: Tools, plant, or technical equipment
Description of selection criterion: Участникът да разполага с минимум 5 /пет/ 
специализирани транспортни средства за превоз на хранителните продукти, обект на 
доставка. Транспортните средства, предвидени от участника за доставка на храни в 
обхвата на Приложение III Регламент (ЕО) № 853/2024, както и на брашно, хляб, хлебни 
и сладкарски изделия следва да са вписани в Национален регистър на транспортните 
средства за превоз на храни, чрез съответната Областна дирекция на Българската 
агенция за безопасност на храните и да притежават стикер, удостоверяващ 
регистрацията на превозното средство. За чуждестранни участници изискването се 
прилага по еквивалентен начин, съгласно законодателството на страната, в която са 
установени. Когато избрания за изпълнител участник е чуждестранно лице, в 
съответствие с чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП преди сключване на договора за обществена 
поръчка, същият следва да извърши регистрация на декларираните транспортните 
средства съгласно българското законодателство. На основание чл. 50, ал. 3 от ЗХ 
последното изискване не се прилага за бизнес оператор, регистриран от компетентен 
орган на друга държава - членка на Европейския съюз. Изискуеми документи: 
Участникът попълва в Част IV: Критерии за подбор, раздел В: Технически и 
професионални способности, от ЕЕДОП информация за ДК номер на МПС, вид, номер 
на стикер, вписан в Национален регистър на транспортните средства за превоз на храни 
и обхват на регистрацията. Преди сключване на договор за обществена поръчка, 
възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, да представи 
декларация за инструментите, съоръженията и техническото оборудване, които ще 
бъдат използвани за изпълнение на поръчката. Съгласно чл. 67, ал. 5 ЗОП, 
възложителят може да изисква от участниците по всяко време след отварянето на 
офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
възлагане на поръчката.

Criterion: Certificates by independent bodies about quality assurance standards
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Description of selection criterion: Участникът трябва да има внедрена система за 
управление на качество по актуален към датата на подаване на офертата стандарт с ЕN 
ISO 9001:2015 или еквивалентна с обхват доставка на хранителни продукти. 
Сертификатът трябва да е валиден и да е издаден от независими лица, които са 
акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция 
„Българска служба за акредитация“ или от друг национален орган по акредитация, който 
е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската 
организация за акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията 
за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи 
за оценяване на съответствието. Възложителят приема еквивалентни сертификати, 
издадени от органи, установени в други държави членки. Системата следва да е 
внедрена в обекта, от който ще се извършват доставките. Изискуеми документи: При 
подаване на офертата участникът декларира съответствието си с това изискване като 
попълни информацията в ЕЕДОП в част IV, раздел Г с посочване на номер на документа 
и дата на издаване, срок на валидност, обхват, издател. Преди сключване на договор за 
обществена поръчка, възложителят изисква от участника, определен за изпълнител да 
представи заверено копие от сертификат по актуален към датата на подаване на 
офертата стандарт ЕN ISO 9001:2015 или еквивалентна с обхват – доставка на 
хранителни продукти. При поискване от възложителя по реда на чл. 67, ал. 5 ЗОП и при 
условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП определеният изпълнител следва да представи 
заверено копие на валиден сертификат за внедрена система за управление на 
качеството по стандарт ЕN ISO 9001:2015 или еквивалентни сертификати с обхват–
доставка на хранителни продукти. *Забележка: Ако съответният документ е на 
разположение в електронен формат, участниците следва да посочат уеб адрес, орган 
или служба, издаващи документа, както и точно позоваване на документа.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Икономически най-изгодната оферта за участие в настоящата поръчка ще бъде 
определена въз основа на критерий „Най-ниска цена”
Description: За настоящата обществена поръчка, критерият „най-ниска цена” 
представлява най-ниската обща стойност без ДДС, предложена за изпълнение на 
поръчката . Комисията класира участниците в съответствие с чл. 58 от Правилника за 
прилагане на Закона за обществените поръчки.
Description of the method to be used if weighting cannot be expressed by criteria: Ако в две 
или повече оферти се предлага еднаква най-ниска обща стойност, комисията провежда 
публично жребий за определяне на изпълнител между класираните на първо място 
оферти.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/538788
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/538788
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian

https://app.eop.bg/today/538788
https://app.eop.bg/today/538788
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Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 30/03/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 31/03/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Срокът за подаване на жалби е 10-дневен - съгласно 
чл.197 ал.1 т. 1 от ЗОП от лицата с право на обжалване по чл. 198 от ЗОП.
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: Национална агенция по 
приходите
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: 
Министерство на околната среда и водите
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: Министерство на труда и социалната политика
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation receiving requests to participate: РАЙОН "ЛЮЛИН"
Organisation processing tenders: РАЙОН "ЛЮЛИН"

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: РАЙОН "ЛЮЛИН"
Registration number: 0006963270652
Postal address: бул. ЗАХАРИ СТОЯНОВ № 15
Town: гр. София
Postcode: 1336
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
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Contact point: Теодора Аначкова
Email: t.anachkova@lyulin.bg
Telephone: +359 2 9237274
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/27287
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation receiving requests to participate
Organisation processing tenders

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0003
Official name: Национална агенция по приходите
Registration number: 131063188
Town: гр. София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: infocenter@nra.bg
Telephone: 0700 18 700
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0004
Official name: Министерство на труда и социалната политика
Registration number: 000695395
Town: гр. София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: mlsp@mlsp.government.bg
Telephone: +359 2 8119 412
Roles of this organisation: 

mailto:t.anachkova@lyulin.bg
https://app.eop.bg/buyer/27287
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed

8.1.  ORG-0005
Official name: Министерство на околната среда и водите
Registration number: 000697371
Town: гр. София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: edno_gishe@moew.government.bg
Telephone: 02 940 60 00
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed

Notice information

Notice identifier/version: bbaf5984-0f92-4cc5-b74b-ca355c8cc4b0  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 24/02/2026 14:34:55 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 132515-2026
OJ S issue number: 39/2026
Publication date: 25/02/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
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